
  Actos 20:7


ACTOS 20:7 

e sua tradução correcta!?
Os apóstolos continuaram a guardar o dia de Sábado como o Dia do Senhor (o Sétimo dia da semana) mesmo após a ressurreição de Jesus Cristo!!!
Vejamos algumas versões Bíblicas sobre esta passagem do Novo Testamento.
“No Sábado à tarde, reunimo-nos para a refeição em comum. Paulo, que devia partir no dia seguinte, falou aos crentes e prolongou a pregação até á meia-noite.”  Actos 20:7  (TIC - Tradução Interconfessional do hebraico, do aramaico e do grego  em Português Corrente, 1998).

“No Sábado à tarde, reunimo-nos para a refeição em comum. Paulo, que devia partir no dia seguinte, falou aos crentes e prolongou a pregação até à meia-noite.”  Actos 20:7  (TIC - Tradução Interconfessional do texto Grego para Português moderno).

Edição aprovada pela Comissão Episcopal da Doutrina da Fé, ( António, Bispo do Porto, 23 de Maio de 1978, e uso recomendado para Católicos de língua portuguesa.

Outras versões Bíblicas também traduzem correctamente a expressão grega “(((( ((( ((((((((”, como “um dia de Sábado”, em  Actos 20:7.
Exemplo: New English Bible e outras.
Versões Bíblicas que traduzem incorrectamente a expressão grega “(((( ((( ((((((((”, como “primeiro dia da semana”, em  Actos 20:7:
“No primeiro dia da semana, estando nós reunidos com o fim de partir o pão, Paulo que devia seguir de viagem no dia imediato, exortava-os e prolongou o discurso até á meia-noite.” Actos 20:7. (Tradução em Português por João Ferreira de Almeida - Edição Revista e Actualizada e outras). 
Obs. A expressão “primeiro dia da semana” não é a melhor tradução do original grego ‘k((((’ “(((( ((( ((((((((” cuja tradução, à letra, é “um dia de Sábado”, ou “um dos Sábados”, ou simplesmente “um Sábado”
Vejamos esta passagem Bíblicas na língua original em que foi escrito o Novo Testamento (Grego original “k((((” ou Grego comum):
“(( (( (( (((( ((( (((((((( (((((((((( ((( ((((((( (((((( ((((( ( (((((( ((((((((( ((((((, (((((( ((((((( (( ((((((((, ((((((((( (( ((( ((((( ((((( (((((((((((.”  Actos 20:7. (Linguagem comum para judeus, gregos… do tempo de Jesus).
Significado das seguintes palavras gregas:
 (((( = um; ((( = de, dos; (((((((( = Sábado(s)
Tradução correcta do grego para português, à letra:
“E, num dia de sábado, estando nós reunidos com o fim de partir o pão, Paulo que devia seguir de viagem no dia imediato, exortava-os e prolongou o discurso até à meia-noite.”  Actos 20:7. 
A Nova Vulgata Latina também traduz correctamente esta passagem Bíblica de Actos 20:7:
“In una autem sabbatorum, cum convenissemus ad frangendum panem, Paulus disputabat eis, profecturus in crastinum, protraxitque sermonem usque in mediam noctem.”  Actos 20:7.
Significado das seguintes palavras latinas:  una = um; sabbatorum = Sábado 
Tradução correcta do Latim para português, à letra:
“E, num dia de sábado, estando nós reunidos com o fim de partir o pão, Paulo que devia seguir de viagem no dia imediato, exortava-os e prolongou o discurso até à meia-noite.”  Actos 20:7. 
NOTA IMPORTANTE: A meia-noite de Domingo (primeiro dia da semana) dos tempos Bíblicos (Antigo e Novo Testamento), corresponde à meia-noite de Sábado de nossos dias. (Veja-se Esquema, a seguir)

Um dia de 24 horas nos tempos Bíblicos era de pôr-do-sol a pôr-do-sol

 (Lev. 23:32; Deut. 16:6; Mar.1:32; Luc. 4:40)



Sábado
1º dia da semana
2º dia da semana


(7º dia da semana)
(Domingo) 
(Segunda-feira)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Pôr-do-sol
	Meia-noite
	Nascer-do-sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol
	Meia-noite
	Nascer-do-sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol
	Meia-noite
	Nascer-do-sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol



Dia de 24 horas, segundo a Bíblia



Sábado
1º dia da semana
2º dia da semana


(7º dia da semana)
(Domingo) 
(Segunda-feira)


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Meia-noite
	Nascer-do- sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol
	Meia-noite
	Nascer-do-sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol
	Meia-noite
	Nascer-do-sol
	Meio-dia
	Pôr-do-sol
	Meia-noite



Dia de 24 horas, em nossos dias  

Um dia de 24 horas actualmente é de meia-noite a meia-noite

Mesmo que não existissem outras versões Bíblicas a traduzir correctamente “(((( ((( ((((((((” como “um dia de Sábado”; ou “um dos Sábados” ou simplesmente “um Sábado” em vez de primeiro dia da semana, facilmente se concluía pelo esquema anteriormente observado que a reunião dos discípulos foi Sábado à tarde ao pôr-do-sol.

A razão por que esta reunião é mencionada em Actos 20:7, tem que ver com o plano de viagem do Apóstolo Paulo. Ele tinha que partir no dia seguinte e, nessa noite, ele operou um grande milagre ressuscitando Eutico da morte. Esta “refeição comum” ou “partir o pão” era um acto que os cristãos primitivos praticavam, “diariamente” (“Diariamente perseveravam unânimes no templo, partiam pão de casa em casa, e tomavam as suas refeições com alegria e singeleza de coração” Actos 2:46  - João Ferreira de Almeida Revista e Actualizada.), e não apenas no 1º dia da semana, como se pretende insinuar! Isto quer dizer, de igual modo, que os cristãos da igreja primitiva cultuava todos os dias? Claro que não!

É claro o facto de se tratar de uma reunião nocturna. Refere-se à parte nocturna do primeiro dia da semana. Nos tempos Bíblicos, a parte escura do dia precedia a parte iluminada desse mesmo dia (“... E foi a tarde (noite, parte escura do dia) e a manhã (dia propriamente dito, a parte clara)  o dia primeiro”. Gén. 1:5). O Sábado era observado desde o pôr-do-sol de sexta-feira até ao pôr-do-sol de Sábado (“... duma tarde a outra tarde (de um pôr-do-sol ao outro pôr-do-sol) celebrareis o vosso sábado”. Lev. 23:32; “... à tarde ao pôr-do-sol” Deut. 16:6. “E, tendo chegado a tarde, quando já se estava pondo o sol, trouxeram-lhe todos os que se achavam enfermos” Mar. 1:32; “E, ao pôr-do-sol todos os que tinham enfermos de várias doenças lhos traziam;...”. Lucas 4:40; “E, sobrevindo a tarde (noite), estava o barco no meio do mar e Ele sozinho em terra” Mar. 6:47.

Ver outras versões Bíblicas - por Exemplo: “A Boa Nova em Português Corrente; A Boa Nova para toda a gente – Tradução em Português Moderno”; “The New English Bible” e outras mais; que em vez da palavra tarde, traduzem noite”).

Vejam-se também outras passagens Bíblicas. “Mas será um dia conhecido; nem dia nem noite será; e acontecerá que no tempo da tarde (noite, parte escura) haverá luz” Zac. 14:7; “E aconteceu, à tarde (noite), que tomou Léia, sua filha, e trouxe-lha. E entrou a ela ... E aconteceu pela manhã ver que era Léia...”. Gen.29:23-25. 

Se esta reunião teve lugar na parte escura do primeiro dia da semana, trata-se de uma reunião no Sábado à noite, nos nossos dias. 
 Paulo ter-se-ia reunido com os crentes durante todo o dia de Sábado. Deveria seguir viagem no dia seguinte, domingo. Desta forma, a reunião prolongou-se para além das horas de Sábado, portanto, Sábado à noite. No dia seguinte, Paulo segue viagem até Assôs e, daí, tomou o barco que o levou a Mitilene. A versão “TIC ‘Tradução Interconfessional’, em Português Corrente” e “The New English Bible” e Outras, no texto de Actos 20:7, confirma isto mesmo dizendo que se tratou de uma reunião de Sábado, uma vez que Paulo tinha que seguir viagem no domingo. Se Paulo considerasse o domingo como um dia sagrado, em honra da ressurreição de Jesus, porquê iria ele viajar todo esse dia, a pé, em vez de adorar? O texto indica que Paulo era um fiel observador do Sábado, isto mesmo após a ressurreição de Jesus Cristo!!! (Ver Actos 13:14,15, 27; 13:42-44; 15:21; 16:13; 17:2; 18:4,11).

“E eles, saindo de Perge, chegaram a Antioquia, da Pisidia, e, entrando na sinagoga, num dia de Sábado, assentaram-se; E, depois da lição da lei e dos profetas, lhes mandaram dizer os principais da sinagoga: varões irmãos, se tendes alguma palavra de consolação para o povo, falai”.  Actos 13:14,15. Atenção: Eles entraram como simples adoradores e guardadores do dia de Sábado; assentaram-se para ouvir e só depois lhes foi pedido que falassem.

“…cumprindo assim as vozes dos profetas que se lêem todos os Sábados”  Actos 13:27
“E, saídos os judeus da sinagoga, os gentios rogaram que no Sábado seguinte lhes fossem ditas as mesmas coisas. E, despedida a sinagoga, muitos dos judeus e dos prosélitos religiosos seguiram Paulo e Barnabé, os quais, falando-lhes, os exortavam a que permanecessem na graça de Deus. E no Sábado seguinte ajuntou-se quase toda a cidade a ouvir a palavra de Deus.”   Actos 13:42-44.

“Porque Moisés, desde os tempos antigos, tem em cada cidade quem o pregue, e cada Sábado é lido nas sinagogas.” Actos 15:21.
 “E, no dia de Sábado saímos fora das portas, para a beira do rio, onde julgávamos ter lugar para a oração; e, assentando-nos, falámos às mulheres que ali se ajuntaram.”  Actos 16:13. Atenção: Nesta província Romana nem havia sinagoga nem Judeus, no entanto os apóstolos juntaram-se para a adoração no dia do Senhor “Sábado”.

“E Paulo, como tinha por costume, foi ter com eles; e por três Sábados disputou com eles sobre as Escrituras” Actos 17:2

“E todos os Sábados disputava na sinagoga, e convencia a judeus e gregos ... E ficou ali um ano e seis meses (1 ano e 6 meses = a 78 Sábados), ensinando entre eles a Palavra de Deus” Actos 18:4,11.

Milhões têm estado enganados. Desde agora já não é um deles.

Alva (nascer-do-sol): Neemias 8:3                                                                                                                                                                                                                                                            

Meio-dia: Neemias 8:3

Semana de 7 dias: Gén. 7:4; 8:10-12



Dizer que aquela reunião foi de Domingo para Segunda-feira denota falta de conhecimento nas Sagradas Escrituras ou tentativa para forjar o 1º dia da semana como o Dia do Senhor.





A Meia-noite do primeiro dia da semana dos tempos Bíblicos corresponde à Meia-noite de Sábado de nossos tempos!?.





Nos tempos Bíblicos a Meia-noite do primeiro dia da semana segue-se ao Sábado e não ao Domingo!?








Tarde = Pôr-do-sol


Compare e veja outras versões Bíblicas!
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